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A proc timoyeoc b ib 2Timothy   1
1:1 pauloc papoctoloc nte p,c i/c
ebol hiten vouws mv] kata ]e-
paggelia nte pwnq y/ etqen p,c i/c

1:1. Paul, an apostle of Jesus Christ by the will
of God, according to the promise of life which
is in Christ Jesus,

1:2 ntimoyeoc pamenrit ns/ri phmot
vnai thir/n/ ebol hiten v] viwt
nem p,c i/c pen[c

1:2  To Timothy, [my] dearly beloved son:
Grace, mercy, [and] peace, from God the
Father and Christ Jesus our Lord.

1:3 ]sephmot nten v] e]semsi m-
mof icjen h/ nnaio] qen oucun/decic
ecouab hwc eiiri mpekmeui qen oumet-
aymounk nhr/i qen natwbh njwrh
nem meri

1:3  I thank God, whom I serve from [my]
forefathers with pure conscience, that without
ceasing I have remembrance of thee in my
prayers night and day;

1:4 eimei nnau erok eiiri mvmeui n-
nekermwoui hina ntamoh nrasi

1:4  Greatly desiring to see thee, being mindful
of thy tears, that I may be filled with joy;

1:5 eiiri mvmeui mpinah] etenq/tk
natmetsobi vai etafswpi nsorp qen
ymau ntekmau lw/d/ nem tekmau
eunik/ pah/t de y/t je afswpi n-
q/tk hwk

1:5  When I call to remembrance the un-
feigned faith that is in thee, which dwelt first
in thy grandmother Lois, and thy mother
Eunice; and I am persuaded that in thee also.

1:6 eybevai ]] mvmeui nak je n-
tekyre pihmot nte v] ouahem wnq
ete vai pe etsop nq/tk vai etaut/if
nak ebol hitotf mpa,ajij

1:6. Wherefore I put thee in remembrance that
thou stir up the gift of God, which is in thee by
the putting on of my hands.

1:7 ou gar mpaf] nan nje v] nou-
pna nho] alla nte oujom nem ou-
agap/ nem oumetcabe

1:7  For God hath not given us the spirit of
fear; but of power, and of love, and of a sound
mind.

1:8 mpersipi oun qath/ n]metmeyre
nte pen[c oude mmoi hw petconh n-
taf alla sepmkah nem pieuaggelion
kata ]jom nte v]

1:8  Be not thou therefore ashamed of the
testimony of our Lord, nor of me his prisoner:
but be thou partaker of the afflictions of the
gospel according to the power of God;

1:9 vai etafnahmen ouoh afyahmen
qen ouywhem efouab kata nenhb/oui
an alla kata pefsorp nyws m-
mauatf nem pefhmot etaft/if nan
qen p,c i/c qath/ nnic/ou neneh

1:9  Who hath saved us, and called [us] with
an holy calling, not according to our works,
but according to his own purpose and grace,
which was given us in Christ Jesus before the
world began,

1:10 afouonh de ebol ]nou hiten
piouonh ebol nte pencwt/r i/c p,c
eafkwrf men mvmou afyre pwnq de
erouwini nem ]metattako ebol hiten
pieuaggelion

1:10  But is now made manifest by the ap-
pearing of our Saviour Jesus Christ, who hath
abolished death, and hath brought life and
immortality to light through the gospel:

1:11 vai anok etau,at naf nref-
hiwis nem apoctoloc nem ref]cbw
nte nieynoc

1:11  Whereunto I am appointed a preacher,
and an apostle, and a teacher of the Gentiles.
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1:12 eybevai ][i nnaimkauh alla
n]sipi mmoc an ]cwoun gar mv/
etainah] erof ouoh pah/t y/t je
ouon sjom mmof eareh epajwili sa
piehoou etemmau

1:12  For the which cause I also suffer these
things: nevertheless I am not ashamed: for I
know whom I have believed, and am
persuaded that he is able to keep that which I
have committed unto him against that day.

1:13 ,a oucmot ntotk nte hancaji
euouoj nai etakcoymou ntot qen ou-
nah] nem ouagap/ y/ etqen p,c i/c

1:13  Hold fast the form of sound words,
which thou hast heard of me, in faith and love
which is in Christ Jesus.

1:14 pijwili eynanef areh erof ebol
hiten pipna eyouab v/ etsop nq/ten

1:14  That good thing which was committed
unto thee keep by the Holy Ghost which
dwelleth in us.

1:15 kcwoun mvai je auvonhou ca-
bol mmoi t/rou nje n/ etsop qen
]acia ete ebol mmwou pe vugeloc
nem ermogen/c

1:15. This thou knowest, that all they which
are in Asia be turned away from me; of whom
are Phygellus and Hermogenes.

1:16 p[c de efe] nounai mp/i n-
onecuvoroc je af]mton n/i noum/s
ncop ouoh tahalucic mpefsipi mmoc

1:16  The Lord give mercy unto the house of
Onesiphorus; for he oft refreshed me, and was
not ashamed of my chain:

1:17 alla etafi erwm/ afi/c ekw]
ncwi ouoh afjemt

1:17  But, when he was in Rome, he sought
me out very diligently, and found [me].

1:18 p[c de efet/ic naf eyrefjimi
nounai qaten p[c qen piehoou ete-
mmau semsi niben etafaitou n/i qen
evecoc kcwoun mmwou nyok nhouo

1:18  The Lord grant unto him that he may
find mercy of the Lord in that day: and in how
many things he ministered unto me at
Ephesus, thou knowest very well.

2:1 nyok oun pas/ri jemnom] qen
pihmot etqen p,c i/c

2:1. Thou therefore, my son, be strong in the
grace that is in Christ Jesus.

2:2 n/ etakcoymou ntot ebol hiten
oum/s mmeyre nai ,au qatotou n-
hanpictoc nrwmi nai eynampsa n]cbw
nhanke,wouni

2:2  And the things that thou hast heard of me
among many witnesses, the same commit thou
to faithful men, who shall be able to teach
others also.

2:3 arisv/r nsepmkah mvr/] nou-
matoi enanef nte p,c i/c

2:3  Thou therefore endure hardness, as a
good soldier of Jesus Christ.

2:4 mpare hli efoi mmatoi [lem-
lwmf qen nihb/oui nte paiwnq hina
ntefranaf mv/ etafqokf

2:4  No man that warreth entangleth himself
with the affairs of [this] life; that he may
please him who hath chosen him to be a
soldier.

2:5 eswp de aresan ouai se evma
n] mpaf[i,lom afstem] nomimoc

2:5  And if a man also strive for masteries,
[yet] is he not crowned, except he strive
lawfully.

2:6 piouwi etqoci hw] erof ntef[i
nsorp ebol qen nioutah

2:6  The husbandman that laboureth must be
first partaker of the fruits.

2:7 ka] en/ e]jw mmwou p[c gar
efe] nak nouemi qen hwb niben

2:7  Consider what I say; and the Lord give
thee understanding in all things.
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2:8 arivmeui ni/c p,c etaftwnf
ebol qen n/ eymwout ebol qen pj-
roj ndauid kata paeuaggelion

2:8. Remember that Jesus Christ of the seed of
David was raised from the dead according to
my gospel:

2:9 vai e][imkah nq/tf sa eqoun
ehancnauh mvr/] noureferpethwou
alla pcaji mv] conh an

2:9  Wherein I suffer trouble, as an evil doer,
[even] unto bonds; but the word of God is not
bound.

2:10 eybevai ]erhupomenin qen hwb
niben eybe nicwtp hina nte totou [i
mpioujai etqen p,c i/c nem piwou
neneh

2:10  Therefore I endure all things for the
elect's sakes, that they may also obtain the
salvation which is in Christ Jesus with eternal
glory.

2:11 fenhot nje pcaji icje gar
anmou nemaf ie tennawnq nemaf on

2:11  [It is] a faithful saying: For if we be dead
with [him], we shall also live with [him]:

2:12 icje tennaerhupomenin ie tenna-
erouro nemaf on icje tennajolf ebol
nyof hwf fnajolten ebol

2:12  If we suffer, we shall also reign with
[him]: if we deny [him], he also will deny us:

2:13 icje tennaeraynah] v/ nyof f-
naohi efoi mpictoc mmon sjom gar
ntefjolf ebol mmauatf

2:13  If we believe not, [yet] he abideth
faithful: he cannot deny himself.

2:14 mavmeui nwou nnai ekermeyre
mpemyo mv] estemmlaq qen pcaji
ejen hli nhwb mmon h/ou nq/tk
eouwjp nn/ etcwtem

2:14. Of these things put [them] in remem-
brance, charging [them] before the Lord that
they strive not about words to no profit, [but]
to the subverting of the hearers.

2:15 i/c mmok etahok eratk noucwtp
mv] nouergat/c mpaf[isipi ekswt
mpcaji n]meym/i ebol qen oucwouten

2:15  Study to shew thyself approved unto
God, a workman that needeth not to be
ashamed, rightly dividing the word of truth.

2:16 nicm/ de etcof ouoh etsouit
henk ebol mmwou qen ouhouo gar
sauerprokoptin qen oumetaceb/c

2:16  But shun profane [and] vain babblings:
for they will increase unto more ungodliness.

2:17 ouoh noucaji safjemma nmoni
mvr/] nouame] ecouwm ete ebol n-
q/tou pe humeneoc nem vuletoc

2:17  And their word will eat as doth a canker:
of whom is Hymenaeus and Philetus;

2:18 nai ete mpou]ma] qen ym/i
eujw mmoc je h/d/ a tanactacic
acouw acswpi ouoh cevwnh mvnah]
nte hanke,wouni ebol

2:18  Who concerning the truth have erred,
saying that the resurrection is past already; and
overthrow the faith of some.

2:19 ]cen] mentoi ettajr/out nte
v] cohi eratc eouontac mmau ntai-
cvragic a p[c couen n/ etenouf ma-
rouhenou cabol mp[injonc nje ouon
niben etjw mvran mp[c

2:19. Nevertheless the foundation of God
standeth sure, having this seal, The Lord
knoweth them that are his. And, Let every one
that nameth the name of Christ depart from
iniquity.
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2:20 qen ounis] de n/i hanckeuoc n-
noub mmauatou an nem hanhat ete-
nq/tf alla ouon hankese on nem
hanbelj hanouon men eu,/ eptaio
hanke,wouni de eu,/ eusws

2:20  But in a great house there are not only
vessels of gold and of silver, but also of wood
and of earth; and some to honour, and some to
dishonour.

2:21 eswp oun aresan ouai toubof
cabol nnai t/rou efeswpi nouckeuoc
eptaio eftoub/out efoi nsau mpefn/b
efcebtwt ehwb niben eynaneu

2:21  If a man therefore purge himself from
these, he shall be a vessel unto honour,
sanctified, and meet for the master's use, [and]
prepared unto every good work.

2:22 niepiyumia nalou henk ebol m-
mwou [oji de nca ]meym/i pinah]
]agap/ ]hir/n/ nem ouon niben etws
oube vran mp[c ebol qen ouh/t ef-
toub/out

2:22. Flee also youthful lusts: but follow
righteousness, faith, charity, peace, with them
that call on the Lord out of a pure heart.

2:23 nikw] de mmetcoj ouoh mmet-
atcbw henk ebol mmwou ekeemi evai
je saujve hanswnt

2:23  But foolish and unlearned questions
avoid, knowing that they do gender strifes.

2:24 oubwk de nte p[c cse naf an
eyrefmlaq alla eswpi efoi nrem-
raus nem ouon niben nrefcbw nref-
erane,ecye mpipethwou

2:24  And the servant of the Lord must not
strive; but be gentle unto all [men], apt to
teach, patient,

2:25 ef]cbw qen oumetremraus nn/
et] eqoun ehraf ta,a nte v] ]
nwou noumetanoia qen ouc/ou eyrou-
couen ]meym/i

2:25  In meekness instructing those that op-
pose themselves; if God peradventure will give
them repentance to the acknowledging of the
truth;

2:26 ouoh ntouernumvin ebol ha pi-
vas v/ eta pidiaboloc jorjf erwou
euraou/out ntotf mpetehnaf mv/

2:26  And [that] they may recover themselves
out of the snare of the devil, who are taken
captive by him at his will.

3:1 vai de ariemi erof je nqr/i qen
niehoou nqae eueswpi nje hanc/ou
nhwou

3:1. This know also, that in the last days
perilous times shall come.

3:2 eueswpi gar nje nirwmi eumei m-
mwou mmauatou euoi mmaihat necie
n[aciq/t nrefjeoua natcwtem nca
nouio] nathmot nattoubo

3:2  For men shall be lovers of their own
selves, covetous, boasters, proud,
blasphemers, disobedient to parents,
unthankful, unholy,

3:3 natsenh/t natcemni ndiaboloc
natsamoni ntotou ncesepcbw erwou
an ncemei mpipeynanef an

3:3  Without natural affection, trucebreakers,
false accusers, incontinent, fierce, despisers of
those that are good,

3:4 euoi mprodot/c euaciwou n[aci-
nahbi euoi mmaihudon/ mallon ehote
mainou]

3:4  Traitors, heady, highminded, lovers of
pleasures more than lovers of God;

3:5 ere pcmot n]meteuceb/c ntotou
tecjom de eujwl mmoc ebol naike-
,wouni de henk ebol mmwou

3:5  Having a form of godliness, but denying
the power thereof: from such turn away.
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3:6 ebol de qen nai ne n/ esau-
omcou eqoun eni/i euere,malwteuin n-
hanhiomi eumeh nnobi euini mmwou
ehr/i qen hanepiyumia noum/s nr/]

3:6  For of this sort are they which creep into
houses, and lead captive silly women laden
with sins, led away with divers lusts,

3:7 eu[icbw nc/ou niben ouoh nces-
jemjom an eneh ei eqoun epcouen ]-
meym/i

3:7  Ever learning, and never able to come to
the knowledge of the truth.

3:8 mvr/] de niann/c nem iambr/c
etau] eqoun ehren mwuc/c pair/]
hwou naike,wouni ce] eqoun ehren ]-
meym/i hanrwmi ere pouh/t tak/out
euoi nadokimoc mpkw] mpinah]

3:8  Now as Jannes and Jambres withstood
Moses, so do these also resist the truth: men
of corrupt minds, reprobate concerning the
faith.

3:9 alla cenaerprokoptin an eumet-
houo toumetatemi gar cnaswpi ec-
ouonh ebol nouon niben kata vr/]
nya nike,wouni etacswpi

3:9  But they shall proceed no further: for
their folly shall be manifest unto all [men], as
theirs also was.

3:10 nyok de akmosi nca tametref-
]cbw nca pacmot nca pasorp nyws
panah] tametrefwou nh/t taagap/
tahupomon/

3:10. But thou hast fully known my doctrine,
manner of life, purpose, faith, longsuffering,
charity, patience,

3:11 nidiwgmoc t/rou nem naimkauh
n/ etauswpi mmoi qen tan]o,ia qen
ikonion qen luctroic nidiwgmoc t/rou
etaisopou eroi afnahmet nje p[c
ebol nq/tou t/rou

3:11  Persecutions, afflictions, which came un-
to me at Antioch, at Iconium, at Lystra; what
persecutions I endured: but out of [them] all
the Lord delivered me.

3:12 ouon de niben eyouws ewnq
qen oumeteuceb/c qen p,c i/c cena-
[oji ncwou

3:12  Yea, and all that will live godly in Christ
Jesus shall suffer persecution.

3:13 hanrwmi de euhwou ouoh nref-
copcep euei eth/ qen pipethwou nhouo
eucwrem ouoh eucorem

3:13  But evil men and seducers shall wax
worse and worse, deceiving, and being
deceived.

3:14 nyok de swpi qen n/ etaktcabo
erwou ouoh akerpictoc nq/tou ekemi
je etaktcabo ebol hiten nim

3:14  But continue thou in the things which
thou hast learned and hast been assured of,
knowing of whom thou hast learned [them];

3:15 ouoh icjen ekoi nalou hancqai
euouab etekcwoun mmwou nai ete
ouon sjom mmwou e]cbw nak epi-
oujai ebol hiten pinah] etqen p,c
i/c

3:15  And that from a child thou hast known
the holy scriptures, which are able to make
thee wise unto salvation through faith which is
in Christ Jesus.

3:16 grav/ niben nnifi nte v] ceoi
nh/ou eucbw eucohi eutaho eratf eu-
cbw y/ etqen ]dikeocun/

3:16  All scripture [is] given by inspiration of
God, and [is] profitable for doctrine, for
reproof, for correction, for instruction in
righteousness:
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3:17 hina ntefswpi nje vrwmi mv]
efcebtwt ouoh eftajr/out qen hwb
niben eynaneu

3:17  That the man of God may be perfect,
throughly furnished unto all good works.

4:1 ]ermeyre mpemyo mv] nem p,c
i/c v/ eyna]hap en/ etonq nem n/
eymwout nem pefouonh ebol nem tef-
metouro

4:1. I charge [thee] therefore before God, and
the Lord Jesus Christ, who shall judge the
quick and the dead at his appearing and his
kingdom;

4:2 hiwis mpicaji swpi hijwou eu-
keroc akeroc cohi mayeth/t ariepi-
timan nqr/i qen metrefwou nh/t
niben nem ]cbw

4:2  Preach the word; be instant in season, out
of season; reprove, rebuke, exhort with all
longsuffering and doctrine.

4:3 efeswpi gar nje ouc/ou hote n-
nousep ]cbw eyouoj erwou alla
kata nouepiyumia mmauatou eucwk
nwou nhanref]cbw euqwq nnoumasj

4:3  For the time will come when they will not
endure sound doctrine; but after their own
lusts shall they heap to themselves teachers,
having itching ears;

4:4 poucwtem men euevonhf cabol
nym/i euerakou de nca nisbw

4:4  And they shall turn away [their] ears from
the truth, and shall be turned unto fables.

4:5 nyok de arinumvin qen hwb
niben sepmkah arihwb nourefhisen-
noufi peksemsi jokf ebol

4:5  But watch thou in all things, endure af-
flictions, do the work of an evangelist, make
full proof of thy ministry.

4:6 anok gar h/d/ cenaouoybet ebol
ouoh pc/ou nte pabwl ebol afqwnt

4:6  For I am now ready to be offered, and the
time of my departure is at hand.

4:7 piagwn eynanef aieragwnizecye
mmof pidromoc aijokf ebol pinah]
aiareh erof

4:7  I have fought a good fight, I have finished
[my] course, I have kept the faith:

4:8 loipon f,/ n/i nje pi,lom nte
]dikeocun/ v/ ete p[c nat/if n/i qen
piehoou etemmau piref]hap mm/i ou
monon de n/i mmauat alla nem ouon
niben etaumenre pefouonh ebol

4:8  Henceforth there is laid up for me a
crown of righteousness, which the Lord, the
righteous judge, shall give me at that day: and
not to me only, but unto all them also that love
his appearing.

4:9 i/c ntotk ei haroi n,wlem 4:9. Do thy diligence to come shortly unto me:
4:10 d/mac gar af,at ncwf eaf-
menre paieneh nte ]nou afse naf
eyeccalonikia krick/c e]galatia titoc
edalmatia

4:10  For Demas hath forsaken me, having
loved this present world, and is departed unto
Thessalonica; Crescens to Galatia, Titus unto
Dalmatia.

4:11 loukac mmauatf eynem/i mar-
koc malof anitf nemak fersau gar
n/i eudiakonia

4:11  Only Luke is with me. Take Mark, and
bring him with thee: for he is profitable to me
for the ministry.

4:12 tu,ikoc de aiouorpf nte evecoc 4:12  And Tychicus have I sent to Ephesus.
4:13 ]vulon/ etaicojpc qen trwac
qaten karpw anitc ekn/ou nem nike-
jwm malicta nimenbrana

4:13  The cloke that I left at Troas with Car-
pus, when thou comest, bring [with thee], and
the books, [but] especially the parchments.
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4:14 alexandroc pibecn/t aferoum/s
mpethwou n/i ere p[c ]sebiw naf
kata nefhb/oui

4:14  Alexander the coppersmith did me much
evil: the Lord reward him according to his
works:

4:15 vai ete nyok hwk areh erok
cabol mmof af] gar eqoun ehren
nacaji emasw

4:15  Of whom be thou ware also; for he hath
greatly withstood our words.

4:16 qen tahoui] napologia mpef,a
hli ei haroi alla au,at ncwou
t/rou nnouwp nemwou

4:16. At my first answer no man stood with
me, but all [men] forsook me: [I pray God]
that it may not be laid to their charge.

4:17 p[c de afohi eratf nem/i af-
]jom n/i hina ebol hitot nte pihi-
wis jwk ebol ouoh ntoucwtem nje
nieynoc t/rou je ainohem ebol qen
rwf noumoui

4:17  Notwithstanding the Lord stood with
me, and strengthened me; that by me the
preaching might be fully known, and [that] all
the Gentiles might hear: and I was delivered
out of the mouth of the lion.

4:18 efetoujoi nje p[c ebol ha
hwb niben ethwou ouoh efenahmet
eqoun etefmetouro nte tve vai ete
vwf pe piwou sa eneh nte nieneh
am/n

4:18  And the Lord shall deliver me from
every evil work, and will preserve [me] unto
his heavenly kingdom: to whom [be] glory for
ever and ever. Amen.

4:19 sini eprickulla nem akulla
nem p/i non/civoroc

4:19  Salute Prisca and Aquila, and the
household of Onesiphorus.

4:20 eractoc afohi qen korinyoc tro-
v/moc de aicojpf qen melitoc efswni

4:20  Erastus abode at Corinth: but Trophimus
have I left at Miletum sick.

4:21 i/c mmok ei qajen ]vrw fsini
erok nje eubouloc nem poud/c nem
niloc nem klaudioc nem nicn/ou t/rou

4:21  Do thy diligence to come before winter.
Eubulus greeteth thee, and Pudens, and Linus,
and Claudia, and all the brethren.

4:22 p[c i/c p,c nem pekpna nhmot
nemwten

4:22  The Lord Jesus Christ [be] with thy
spirit. Grace [be] with you. Amen.

 proc timoy b aucq/tc qen laodikia
]metropolic
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